
JQDESAMFUNN I CHINA 
AV ERLING GILIE 

I mer elm en menneskealder utkom det i Shanghai et nkeblad p i  
engelsk. Det het China WeeAly Review, og var vesentlig et politisk 
blad. Men det inneholdt av og ti1 artikler som behandlet kulturelle 
og religiylse spylrsmil. 

Utgiverne, soin samtidig var redaktylrer av bladet, var amerikanere. 
Den fylrste het Millard. Senere overtok John W. Powell bladet. Han 
sto alltid p i  kinesernes side, og kjempet uredd mot imperialistisk 
uudertrykkelse i China, enten nS denne kom fra Chinas egen re- 
gjering, fra Japan eller fra Vestens stonnakter. Under den kinesisk- 
japanske krigen ble ban fengslet og torturert av japanerne. Da han 
i 1945 ble reddet ut av det japanske fangenskap, var det hare s i  
vidt liv i ham. Begge benene matte amputeres straks han kom under 
kyndig legebehandling, og han ble invalid for livet. 

Hans sylnn overtok bladet. Hadde faren vzrt utpreget liberal i 
politisk oppfatning, s i  var s$nnen ultra-radikal. Ingen kritiserte 
Chiang Kai-shek og hans regjering i etterkrigstiden s i  ubarmhjertig 
som John Powell jr. Da koinmunistene tok Shanghai viren 1949, 
stillet han seg selv og bladet i dc r$des tjeneste. Men det rylde China 
hadde ingen plass for et utenlandsk nkeblad p i  engelsk. Soinine- 
ren 1950 mitte bladet stanse. Det fant ikke lesere nok i ~ d e t  nye 
China.. 

I februar 1950 sto (let en artikkel i dette bladet om aDe kinesiske 
j#der i Kaifeng.. Det inerkelige 'ar at bladet tok inn en slik artikkel 
under den strenge koinmunistiske kontroll det n i  var nnderlagt. 
Men s i  ble (let ogsi den siste artikkel av denne art. 

Den soin skriver artikkelen heter Joseph Preuss. Jeg kjenner ikke 
noe ti1 ham, men han har Spenbart hatt meget gode kilder for det 
stoff han har samlet om j$dene i China. Jeg har ikke hatt kilder 



nok ti1 i kunne kontrollere alt han skriver. Men det jeg liar vzrt 
i stand ti1 i kontrollere, viser seg i vare helt pQlitelig. - Det jeg 
nedenfor skriver om jyidene i China er [or en stor del et utdrag 
av Prenss' artikkel. 

Matteo Ricci og Ai Tien 
Det fyirste katolske forsdk 11% i drive misjon i China fan1 sted 

i det 13 irhundre. Det varte omkring 100 ir.  Men da italieneren 
Matte0 Ricci startet det andre Eorsgket omkring 150 2r senere, fantes 
ingen frukter igjen av det fyirste forsmket. 

Matteo Ricci reiste ti1 China med en meget god utdannelse som 
matematiker og teolog. Dessuten hadde han lzr t  seg et praktisk yrke. 
Han var urmaker. Deu fyirste tid arbeidet han helt ulovlig i 
China. Forkledd som huddhistmunk levde han blant huddhist- 
nlunker i flere i r .  I denne tiden lzrte han kinesisk s i  godt at 
f3  utlendinger seuere har kunnet mile seg med ham. Han fikk 
ogsi et enestiende godt kjennskap ti1 kinesisk religion og kinesisk 
sed og skikk. 

Han begynte sitt virke i Syir-China, reiste s i  nordover ti1 Kiangsi- 
provinsen og senere ti1 Nanking. Ar 1600 vQget hall seg ti1 Peking. 
Ti l  Q begynne med gjorcle han lykke som unnaker, blant annet ved 
% forzre keiseren et sindrig urepeternn. Han imponerte ogs% ved 
sine astronomiske kunnskaper, og vant ved hjelp av clisse tins inn- 
pass ved keiserhoffet. 

Hans tidligere ulovlige virke i landet fikk n3  lovlig godkjenning 
fra selve keiseren. Dette ryktedes etter llvert utover landet, og det ble 
sikkert den ytre arsak ti1 et merkelig besyik han fikk fem Qr etter at 
han var komnlet ti1 Peking. 

I juni 1605 kotn en mann p i  60 i r  ti1 Peking for ?I treffe Matte0 
Ricci. Mannen het Ai Tien. Han hadde reist i mange uker fra ICai- 
feng, hovedstaden i provinsen Honan. Da ha11 korn ti1 Peking spnrte 
han etter den katolske misjonsstasjonen. Han sa hail kom for 9 hike 
pQ disse Vestens folk, som uten ?I vare muhanunedanere tilba den 
eneste sanne Gud. Det gjorcle ogsi ha11 og hans trosfeller i Kaifeng, 
sa han. Det var klart at han trodde han tilhyirte samme religion som 
utlendingene i Peking. 



Ipder i CAirm som fro .Jlose 
s t o h  leser /oven f7a Toroh- 
l e  Den sorn leser assi- 
steres no en  SO^ snur ~ u l l e n r  
for h a m  En twdje  felger 
rned i en bok hon h w  i hen- 
dene. Me* de  hell kincsiske 
frekk, hdrpisk, k l m ,  sko og 
Izntter. Bildet er fm en gan- 
lnel Legning fm 1722. Teg- 
nel-en er den kntolske misjo- 
t m .  Dornerzge. 

Matteo Ricci son  tok imot ham, ble straks slitt av at mannens 
ansiktstrekk vnr noe annerledes enn trekkene hos vanlige kinesere. 
Det Eorundret ham nesten like meget som det mannen sa. 

Da Ai 'Nen s i  at Kicci i kapellet p i  misjonsstasjonen b$ycle seg 
for en statue av jomfru Maria med Jesusbarnet og en annen statne 
av Johannes d$peren, s i  b$yde ogsi Ai Tien seg. Men samtidig gjorde 
hall oppmerksom p i  at han ikke brukte i tilbe slike figurer. Som 
Ricci's gjest ville han dog vise rerbadighet overfor de hellige menn og 
kvinner av hans egen religion - slik han s i  Ricci gjorde det. Da han 
fikk $ye p i  noen bilder av de fire evangelister, spurte hail om disse 
h$rte ti1 de 12. Ricci trodde han nlente de 12 apostler og svarte ja. 

Men da  hao kom tilbake ti1 mottakelseshallen og han fikk snakket 
naermere med Ai Tien, oppdaget han ti1 sin forundring at hans gjest 
var en lcinesisk j$de, og at han i ett og alt levde i Det gamle testa- 
mente. Han trodde de to statuene avhildet Rebekka og hennes to 
s@nner, Jakob og Esau. Og da han spurte om de 12, tenkte han 
p i  Jakobs 12 s@nner, ikke p9 apostlene. 

Ricci tok fram en del b$ker p i  hebraisk. Det viste seg at Ai Tien 
kjente de hebrniske bokstaver, men lese spriket kunne han ikke. Han 





forklarte da at ha11 selv helt hadde ofret seg for stndiet av bpker p i  
kinesisk. Men andre som hQrte ti1 det jpdiske samfunn i Kaifeng, 
knnne lese hebraiske bpker. Videre fortalte ban at i Kaifeng var det 
12 staminer (familier i videste betydning av ordet, xtter) soln hprte 
ti1 den jgdiske religion. De hadde sin egen synagoge i byen, og de 
hackle Torah-ruller (lov-ruller) 113 hebraisk, son1 ble brukt i syna- 
gogen. Endelig sa han at (let og& andre steder i Chinn fantes 
mindre jgdiske s;~mfnnn. Men det hadde i tidens lgp gi l t  sgrgelig 
~ilbake med dem. 

Kicci bestemte seg straks lor 9 gjylre h m  ban kunne for S komne 
i nzermere kontakt med samfnnnet i Kaifeng. Men p i  grunn av for- 
skjellige ting ble det ikke inulig % f9 sen& p?litelige menn ti1 Honan 
for % underspke sake11 fqk flere i r  etter Ai Tien's besylk i Peking. De 
som rciste ti1 Kaifeng, kom tilhake og fort:dte at alt 11va Ai Tien 
hadcle sagt, vax riktig. En rapport om det de hadde opplevd under 
besylket i Honan, ble skrevet og senere sendt ti1 Rom. Den ble trykt 
og utgitt, og denne m4ten fikk Vestens folk opplysninger om det 
isolerte jgdesamfunn midt inne i hjertet av China, et samfnnn som 
visstnok i flere hundre ?tr hadde vxrt uten kontakt nied jpdiske 
sa~nfunn i nndre lanrl. 

lngen vet sikkert l~vordan og Iirn tid dette jyldesamfunnet i China 
oppsto. Men de lleste som har studert saken, mener at jdder kom inn 
i China over Sentral-Asia. De tror at jpdene koin denne veien i tiden 
fpr Kristi lprlsel. Det er den1 som mener at kong Salomo sendte sine 
handelsskip ti1 munningen av Indus, og at jpdene derfra ipnet kara- 
vanruter - eller fulgte allerede eksisterende karavmruter - ti1 China. 

1 det fprste irhundre fpr Kristi Iyldsel ble den sikalte Silkevei ti1 
China Spnet. Handel - szerlig med silke - mellom China og det 
rornerske keiserrike konl i stand og ble etter hvert av meget stor be- 
tydning. En  moderne historieskriver mener endog at silkehandelen 
med China blc en av de gkonomiske faktorer som fylrte ti1 romer- 
rikets opplpsning. Av det China eksporterte ti1 Vesten via Silke- 
veien, var over 90 prosent silke, og romeme kalte kinesen~e for Seres 
- silkefolket. 



Selv etter at silkeormen var blitt overf$rt fra China ti1 Vesten 
(i det 6. irhundre e. Kr.) fortsatte silkehandelen med China en god 
tid utover. 

Ti1 gjengjeld fikk China bomull fra Vesten. Bomull som i dag 
er s i  viktig for China, ble ikke dyrket der f$r i det 14. irhundre. 
Av andre varer fra Vesten fikk kineselne glass, ull, perler, koraller, 
rav, parfymer og meclisiner. 

Silkeveien fra China ti1 Middelhavet gikk ut fra Nordvest-China, 
gjennom det navzrende Sinkiang ti1 Kashgar. Fra dette sted delte 
den seg i to, en nordre og en sgre vei, som l$p sammen igjen i Merv. 
Derfra over Persia ti1 Syria og Mesopotamia u t  ti1 Middelhavet. 

Kineserne selv reiste ikke ut av landet med silken. Handelen ble 
drevet ved hjelp av mellomn~enn, mest folk fra Syria og Persia. Blant 
clisse handelsfolk har det sikkert vmt mange jgder. At utenlandske 
handelsfolk gjennom flere hundre ?tr reiste ti1 China, finnes det bevis 
p i  bfide i litteratur og skulp- 
tur. Merkelig nok har en fnn- 
net slik skulptur ogs9 i kinesiske 
graver. Kineserne fikk med seg 
i graven mange ting de hadde 
brukt i dctte liv, eller figurer 
son1 forestilte ting de var glad 
i her p i  jorden. Det viser seg 
at enkclte rike kinesere has f9tt 
med seg i graven smi  lerstatuer, 
son1 avbilder deres utenlandske 
llandelsforbindelser. Enkelte 
dike smi statues cllcr figurer 
er senere funnet, og noen av 
disse fignrene har helt jgdiske 
trekk og er kledt i utenlandsk 

E n  lerf igw fm Tong-dy,mdieta l id .  
1;igeren ble funnel i en gmv. Merk 
den zrlenlnmiske pdk l~dning  og de 
ikke-kiucsiske onriktstrekk. Btt finnrr 
tydelig spor ctter ,#disk8 nnsiktrtrekk, 
Fotograli eller Joseplr P~errss'snmling. 
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drakt. Noen av disse figurene holder et krus eller et beger i hyiyre 
hand, eller har en tnng pakning p i  ryggen. Dette er aldri tilfelle 
med Eigurer av kinesere son] er Eunnet i gravene. En har tenkt seg 
at dette krnset og denne pakningen har noe med utlendingenes 
religion A gjdre. 

Det er ogsi funnet andre og klarere bevis Eor at jyider har vzrt 
med i clenne handelen p i  China. I Dandan-Uilik nz r  Khotan i 
Turkestan er det funnet et forretningsbrev fra begynnelsen av det 
8. Brhnndre. Brevet er skrevet p2 persisk, men med l~ebraiske bok- 
staves. Et annet dokunlent ble fnnnet ved Tun-Hmng, ogsi i Tnr- 
kestan. Det inneholder vers fra Salmenes hok og profetene, nlt p i  
hebraisk. Dette doknnlentet er ogsi fra det 8. irhnndre. Eksperttr 
mener at papiret det er skrevet pa, stamnier fra China. 

I Loyang i IIonan er det funnet deler av gravsteiner nled inn- 
skrifter p i  en slags hebraisk, som kan f#res tilbake ti1 Palmyra. 
Denne byen, som l i  nord#st for Damaskus, var en fristad under 
romersk herredg)n~me. Men byen gjorde oppr#r mot Ron1 og erobret 
store otnrider i Syria og Mesopotamia, og visstnok ogsi i Egypten. 
1 31 279 e. Kr. fikk romerne igjen herredyimnie over Palmyra og riket 
byen hadde lagt under seg. Gravsteinene i China rned pahnyrensk- 
hebraisk innskrift stammer fra Han-dynastiets tid (206 f. Kr. ti1 221 
e. Kr.). Dette tyder p i  at jddiske handelsnlenn dro ti1 China s i  tidlig 
som i det 2. irh. e. Kr., kanskje tidligere. 

En kan ogsi pivise persisk innflytelse ved at det iinnes persiske 
ord i den hebraiske litteratur, som det er funnet rester av i Kaifeng 
og andre steder. 

En del av de jadiske handelsfolk som has besyikt China, n l i  11% 
slstt seg ned der og dannet smi  jy)diske samfunn. Det viktigste av 
disse samfunn synes i ha vart i Kaifeng i Honan. Denne byen var 
en kort tid hovedstad for hele keiserriket (i Sung-dynastiets tid) og 
i lang tid et viktig sentrum for silkehandelen. En finner ogsi spor 
etter j$diske san~funn andre steder, i Peking, Ninghsia, Loyang, Sian 
og Lanchow. Ti1 alle dissestedene tror en at j$dene er konnnet over 
land, langs Silkeveien. ... 

En mener B ha funnet-bevis p i  at under j$deforfy)lgelser i Persia 
reiste mange j#der $stover ti1 slektninger soln allerede hadde bosatt 



seg i China. Under Sung-dynastiet (960-1280 e. Kr.) kom det en 
gang en stor llokk p i  500 jgdiske farnilier, son1 fikk keiserens til- 
latelse ti1 i SIB seg ned i landet. 

I det 16. Arhundre mistet Silkeveien nlye av sin betydning. Dette 
skyldtes for en del at sjgveien ti1 0sten n i  var oppdaget. Men poli- 
tisk uro og klimatiske forandringer har virket med. 

At forbindelsen over land tok av, og senere helt h#rte opp, hadde 
den f#lge at de jgdiske samfunn som p i  den tid var i China, mistet 
forbindelsen lned hjemlandeue. Det minket ogsi av rned handelen 
mellom Vesten og China, og jgdene i China konl i en vanskelig gko- 
nomisk stilling. De var handelsfolk, og kunne ikke konkurrere med 
kineserne pA andre felter. Kanskje har det ogs2 vaert en viss mot- 
stand fra kinesernes side n i r  det gjaldt % slippe dem ti1 i andre yrker. 
Dette gjelder i Earste rekke jgdesamfunnene inne i landet, sorn var 
avhengig av handelen over Silkeveien. 

Det oppsto ogsi jgdesamfunn i byene Ute ved kysten. En har 
funnet spar etter dike i byer som Canton, Changpu, Amoy, Foochow, 
Ningpo og ~ a h ~ c h o w .  Trolig har jadene p i  alle disse steder kommet 
ti1 China sjgveien, via India. 

De tidligste j$desnmfunn i China.  

Vi har ikke svaert mye av pilitelige opplysninger om de aller tid- 
ligste jadesamfunn i China. I de rent kinesiske kilder fra eIdre tid 
finnes det dog noen f B  bentydninger ti1 j6dene i landet. I et verk av 
Sung Tse-an,  son^ sannsynligvis er skrevet i det 3. irhundre e. Kr., 
nevnes at en bygning i Kaifeng er brukt ti1 tilbedelse av aen him- 
melsk ind.. En annen forfatter, Wei Shu, skriver at i Changan 
(det senere Sian) firmes det etdmtenlandsk himmeltcmpeln. 
Det skal etter hva forfatteren opplyrer vaere bygget i i r  
621 e. Kr. 

I litteratur fra Midt-0sten og Middelhavslandene finnes en del 
opplysninger om jgdene i China. Soliman av Andalusia (875-900) 
skriver at det fantes hebraisk-talende jgder i alle st$rre byer i China. 
En arabisk forfatter, Aban Zeyd Al Hasan, skriver i 878 at en jyldisk 
sekt i Khanfu (Canton) var blitt massakrert sammen med andre 
religigse sekter. 
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I kinesiske kilder fra denne tic1 finner vi noen f.'l opplysninger. 
Vi hylrer bl. a. at magistrater (fylkesnienn) i Honm ga spesielle zres- 
bevisninger ti1 j$der i Kaifeng i 958 og 9G5. 

Marco Polo kunne fortelle at jylder hackle en god del politisk inm 
flytelse i China i det 13. %rhundre, og n t  han h;tdde myltt j$der son1 
bodcle i Cambaluc (Peking) i 1286. 

Araberen Ibn Batula nevner i en bok at del h i d e  jylder i Hang- 
chow i 1346. 

Etter kilder fr ;~ Yuan-dynastiets tid ser r i  at  jyider i det 14. i r -  
I~undre ble oppfordret ti1 3 slutte seg ti1 den keiserlige h a .  Disse 
j$dene ble kalt Dju-Hudu, visstnok en kinesisk fortu for Jehudim. 
Det m i  ha vrert ganske mange j@der i China 11% den tid siden en slik 
generell oppfonlring on1 i g3 inn i hzren kunne settes iram. 

En dcl innskrifter p i  ~ninnesteiner i Kaifeng forteller ganske mye. 
I k e  innskriftene er fra 1489, 1512, 1663 og 1679. 

Innskriften ira 1489 sier at en flokk jylcler 11% 70 stammer (hmi- 
lier?) kom ti1 China under Sungdynastiet (960-1280). Innskriften 
fra 1512 forteller at jylder kom ti1 China s i  tidlig son1 i Han-dyna- 
stiets tid (206 f. KT.-221 e. Kr.). Og steinen fra 1663 setter endog den 
fylrste iimvanclriing av jylder ti1 Chon-dynastiets tid (E$r 255 f .  Kr.). 

I'i disse steinene sies det videre at jyjdenes religion kom fra Tien- 
Chi1 eller fra Hsi-Yu. Det siste uttrykket betyv rett og slett westlige 
egnen. Det fylrste derimot vet en ikke sikkcrt hva det betyr. Noen 
mener det er en betegnelse for India, andre gjetter p i  Jurlea eller 
Syria. 

En av Sung-dynastiets keisere yinsket jyidene velkommnen med disse 
0x1: ~ D e r e  er n i  komnet ti1 v9rt China. Hold i m e  og bevar de 
skikker dew l ~ a r  fatt fra fedrene, og gjyir den1 kjent i Pienliang 
(Kaifeng).. 

.l#dene i Knifeng. 

Det har vrert nevnt fylr at (let Eantes en jgdisk synagoge i KaiIeng. 
.-\v innskriftene 119 steinene i Kaifeng vet vi at synagogen ble ylde- 
lagt gang p i  gang av floni og brann. I 1461 hle bygningene meget 
skndet ved at Den gnle flod gikk over breddene og strylrnmet inn 
over byen. Synagogen ble rest;inrert s:lnlnie 31.. En tror at den fylrste 



synagoge ble bygget en gang nrellom 3. og 5. irhundre, men det har 
vaert uniulig B iinne tiden mer nylyaktig. 

Under flommen i 1461 hle ogsi en del av Torah-rullene gdelagt. 
Jyldene i Kaileng sendte da folk ti1 jyldene i Ninghsia for i f9 skrevet 
av deres Torah-ruller. 

I 1642 ble Kaifeng beleiret av Tartar-opprareren Li Tsu-cheng. 
Jylden Li Kwangtien ledet da forsvaret av bycn. Han gjorde dette 
s i  godt at han senere ble belgnnet og aeret for det. 

Soln sB ofte bide E@r og senere ble fienden i 1642 stanset og dre- 
vet bort ved at en $ p e t  Den gule flods delnniuger og slapp vannet 
over angriperne. (Denne katnpmiten bruktes ogsi under verdens- 
krigen nlot japanerne og senere mot kommunistene.) Men i slippe 
flodens vannmasser lyls er en farlig ting. Det pistis - men det er 
vel sterkt overdrevet - at over 1 nlillion av folket i og omkring 
byen str$k med i 1642. Blant disse var det sikkert mange jylder. 
Synagogen ble og& u)delagt igjen og mange verdifulle hebraiske 
skrifter yldelagt. 

Mange av de jy)der son1 overlevde katastrofen, forlot Kaifeng og 
dro nordover. En del av disse kom senere tilbake. Men det jyldiske 
salnfunn ble aldri mer s9 stort og sterkt som det hadde vaert fylr. T o  
,Sr etter flomkatastrofen ble jy)desamfunnet reorganiserl av en 
jyldisk offiser i den keiserlige arm& Chao Cheng-chi. Men det 
gikk mange Br far synagogen med keiserens tillatelse ble bygget 
opp igjen. 

En del av Torah-rullene var blitt reddet, men noen av dern var 
skadd av vannet. De brukelige deler av disse ble skiret ut  og s9 
satt sainmen ti1 en rulle. Saminen med de uskadde ruller hadde en 
etter flomkatastrofen 13 brukelige ruller - den sammenlappede rull 
medregnet. Ti1 minne om dette ble steinen av I663 reist. 

Synagogen som den sB ut  etter restaureringen i det 17. irhundre, 
hadde narmest formen av et kinesisk tempel. Men planeringen var 
forskjellig. De kinesiske templene ble alltid bygget mot s@r. Synago- 
gen var bygget nled Fasaden mot vest - mot Jerusalen~. 

Jesuitter son1 i det 18. irhundre besylkte jyldene, fant at j@desam- 
funnet hadde gi t t  sterkt tilbake bAde i tall og i styrke. Bare noen 
fa av jyldene forsto da litt w Mosebylkene og litt av ritualet og bylnne- 



boken p i  hebraisk. Men alle holdt enn2 fast ved mange av de gamle 
jgidiske skikker. De praktiserte omskjaerelsen, de holdt sabbaten og 
enkelte jgidiske festdager, de spiste ikke svinekjgtt. 

De hadde blandet seg med kineserne, giftet seg nied kinesiske 
kvinner, tatt kinesiske navn, kledt seg i kinesiske klzr. Noen av dem 
met  Konfucius - soin andre kinesere gjorde det. Men trass i alt dette 
levde de utskilt i silt eget samfunn og holdt sine jgidiske skikker. 
Tallet p i  den1 hadde g2tt sterkt tilbake. Undersgikelser i 1704 viste 
at det bare var igjen olnkring 1000, fordelt p i  7 stammer (artter). 
Navnene pa disse aettene var Chao, Chin, Kao, Chaog, Shih, Li og 
Ai, alt lielt vaolige kinesiske fam~lienavn. 

Senere fortsatte tilbakegangen. I 1850 sendte folk i Shanghai to 
kristne kinesere ti1 Kaifeng for i bes$ke jgidene. Reisen fra Shanghai 
ti1 Kaifeng tok den gang hele 25 dager. De fant synagogen i en sgirge- 
lig forfatning. Den var i 1849 igjen blitt Pdelagt av flom. De to 
kristne, som hadde med seg introduksjonsbrev skrevet bide p i  hebra- 
isk og kinesisk, kom i god forbindelse med igidene de fant i Kaifeng. 
De fikk lov ti1 kopiere alle innskrifter de fant i synagogen og p3 
minnesteinene. Da de kom tilbake ti1 Shanghai, rapporterte de at 
jgidene i Kaifeng var meget fattige. De kunne ikke makte i 
reparere synagogen. Noen av dem drev smzhandel, andre dyr- 
ket risniarker utenfor byen. I alt oar det bare 3-400 jgider igjen 
i Kaifeng. 

Med det religi$se liv i samfuunet var det mer enn smatt. Ingen 
av jgidene forsto lenger hebraisk, og de hadde i det hele lite kjenn- 
skap ti1 den religion de bekjente seg til. Den siste synagogeforstander 
var d$d for o~nkring 50 2r side?. 

I 1851 vendte de to kristne utsendinger tilbake ti1 Kaifeng. Dew 
verre had~le de denne gangen vesentlig bare ett mil: A gjgire innkj6p 
av den hebraiske litteratur som enni fantes hos jgidene i Kaifeng. De 

,som sendte dem, ville p i  denne miten berge denne litteratur fra ?i 

forsvinne eller bli gidelagt. J$dene i Kaifeng ville ngidig skille seg av 
med den gamle religigise litteratur. Men fattige som de var, gikk de 
ti1 slutt rned p i  handelen. Etter 14 dagers forhandlinger og prutting 
reiste uuendingene tilbake ti1 Shanghai med 6 fullstendige Torali- 
ruller og flere tiere andre hebraiske skrifter eller dokumenter. T o  av 
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Kaifeng-jpdene fulgte dem ti1 Shanghai. De hadde kinesisk navn og 
s% ut  som andre kinesere. 

Kort tid etter dette andre besylket fra Shangliai.~ni synagogen ha 
blitt totalt pdelagt. I Taipingopprprets tid kom jyldene i Kaifeng i 
de aller stprste vansker. De hadde ingenting % leve av. For i holde 
hungeren borte rev de resten av synagogen ned og solgte materialene. 
De som kjppte materialene, var muhammedanere. De brukte treverket 
og mursteinen ti1 bygging av sin store moskk i Kaifeng. Muham- 
medanismen slukte altsS de siste synlige tegn p i  det gamle jyldiske 
samfunn i Kaifeng. Da den fprste protestantiske misjonaer kom 
ti1 Kaifeng i 18GG, 1% det bare en gde tomt igjen der synagogen 
hadde stitt. 

Litt hadde jpdenc dog igjcn. De hadde ikke latt de to utsendingene 
i 1851 f i  all litteratur. De hadde stnkket ti1 side noen f% kopier av 
de fern Mosebpkene. T o  av disse ble senere solgt ti1 den protestant- 
iske misjonaer Martin. 

I 1913 kj$pte Den kanadiske kirkemisjon de siste minnesteinene 
som var funnet i Kaifeng. hien misjonen lovet at steinene aldri skulle 
bli tatt ut av provinsen. I 1914 ble synagogetornten solgt ti1 den 
samme misjon. Dell ble lenge brukt ti1 lekeplass og sportsplass for 
byens KFUM. I 1950 ble plassen b r ~ ~ k t  av byens garvere ti1 tasking 
av huder, og av silketridspinnerne n i r  de spant t r id  av de fine 
silkefibrene. 

Ti1 slutt kan nevnes at i 1900 stiftet jpder i Shanghai - moderne 
jylder som var kommet ti1 China i nyere tid - en forening som ble 
kalt: aForeningen ti1 redning av de kinesiske jpder~.  Et brev p i  
kinesisk og hebraisk ble skrevet ti1 jadene i Kaifeng, og et  spesielt 
bud ble sendt avsted med brevet. Han kom tilbake med et  svar 
skrevet p% kinesisk. Svaret var meget forsiktig og reservert. Annet 
kunne en ikke vente i denne urolige bokseropprprstiden. 

Komiteen i Shanghai hadde i brevet bedt jyldene i Kaifeng om % 
sende en deputasjon ti1 Shanghai. I 1901 kom en eldre kineser, 1.i 
Ching-seng, ti1 Shanghai. Han hadde med seg sin 12 i r  gamle spnn. 
Li fortalte at det n i  var 140 voksne jylder i Kaifeng. Deres samfunn 
var en tid blitt kalt for xTi:lo Chin Chiao.. Det betyr xreligionen 
som plukker ut senene.. Navnet var nok satt p? dem av deres ikke- 



jyldiske naboer, son1 undret seg over jgdenes skikk med i plukke 
senene ut av kjgttet de spiste. Dette mi de son1 kjent gjylre etter deres 
matforskrifter, og skikken har sin opprinnelse u t  fra ordet i 1. Mose- 
bok 32.32. Jgdene hadde selv forandret navnet ti1 noe som l$d 
olntrent likt, men hadde en helt annen betydning. De kalte seg n3 
Chiao Ching Chiao, det vil si: .Religionen som larcr Skriften (den 
hellige bok).* 

Ellers var det nok ikke lenger s i  stor forskjell p i  jyldene og deres 
mboer i Kaifeng. Jyldene hadde bevart mar t  lite av det religigse liv 
som en gang hersket i san~funnet. hlen noen ii av de gainle skikker 
og av deres religion •’antes det e lmi spar etter. De dyrket ikke gude- 
bilder, de spiste ikke svinekjyltt, de brukte ikke mosikkinstrumenter. 
Samtidig gjorde dc klart at de ikke var muhanlmedanere. Dette siste 
kunne nok vzrt ngidvendig, for muharnmedanerne dyrket heller ikke 
gudebilder og spiste heller ikke svinekjyltt. Det var rimelig at hed- 
ningene gjerne ville regne jyldene sannnen med mohannnedanerne. 

En ny deputasjon fra Kaifeng k o n ~  ti1 Shanghai i 1902. Denne 
gangen konl i alt Stte, blant disse de to som hadde vzrt der 3ret fylr. 
Ingen av de 5tte kunne lese eller skrive hebraisk. De holdt ikke sab- 
baten og brukte ikke omskjxrelsen. En av de i t t e  hadde j$diske an- 
siktstrekk (eller spor av dike), de andre s i  o t  son1 rene kinesere. En 
ganske eiendommelig ting fortalte de. Jgidene i Kaifeng skilte seg u t  
fra de andre kineserne i gravferdsskikkene. De brukte andre slags 
likklrer og andre slags likkister enn kineserne ellers. 

Delmtasjonen ba om undervisning i deres iedres religion. Slik 
undervisning ble satt i gang. Men det cle egentlig var konnnet for, 
var 1 tigge penger ti1 gjenreising av synagogen. Da komiteen i Shang- 
hai ikke kunne, eller kanskje ikke ville hjelpe dem med store penge- 
summer, inistet jgdene interessen for nndervisningen. Seks av den1 
reiste straks tilbake ti1 Kaifeng. De fikk med seg en del kopier av Det 
galnle testainente pa kinesisk. 

Den garnle Li-Ching-seng bg sginnen ga seg igjen i Shanghai. Der 
dylde Li Sret etter. Han ble gravlagt p i  den jgidiske gravplassen. 
Sylnnen reiste tilbake ti1 Kaifeng. 



1 dag fins det i China bare iioen f H  Ianiilier der regner seg son1 
etterkotnmere av jgdene son1 vandret inn i China for mnige Iiundre 
%r siden. Men de lever i (lag visstnok belt som andre kinesere, ogsa 
h a  religionen ang9r. I lang tid - kanskje omkring 1700 3r - klarte 
j@dene i China 9 leve sitt eget religi@se og sosiale liv helt skilt fra 
sanifunnet o~iikring dem Men da assimileringen fgirst tok til, gikk 
det utrolig lort. 

En har spurt hvorlor det gikk slik med det jgdiske samfunu i 
China. Noen egentlig anti-sen~itisk bevegelse lmr det n l d ~ i  v m t  der. 
Hvorfor ble ila j(dene totalt assimilert, mens 111ulla1111iledanerne soin 
ogsH kom ti1 China fra AIiddelhavslandene og Sentral-Asia, den dag 
i dag bcst9r son1 eget religionss? ni L unn? 

Det har vsert pekt 11: flere grunner ti1 dette: Den totale isolasjou 
Ira aidre j@er etter at Silkeveien ikke ble brukt lenger og silke- 
hn!~delen stagnerte. Med dette Eulgte vanskelige k i r  og fattigdonl. 
Det var ikke lenger s2 lett for j$detie ?I lievde seg soni en stat i 
staten. Men en a m e n  og sikkert viktigere grunn var at deres hellige 
skrifter aldri ble oversatt ti1 kinesisk. Jfidene selv ble etter bvert 
iner ~g mer kinesiske i sprak og skikker og levevis. De glenite den 
hebraisk de hadde kunnet en gang, e l k  det talespr8k de hadde brukt 
da de kom ti1 latidet. De kunne ikke lenger lese hebraisk eller forst3 
innholdet av skrikene, selv on1 en og anneu leste for den]. Ti1 slutt 
k u m e  ingen lenger tolke Skriften for deni. Selve kilden ti1 deres 
religigise liv tgirket inn og formant. Det nyttet lite at de hadde en 
del Torah-ruller og andre skrifter n i r  ingen kunne bruke dem. For. 
t a l le~  $kte uhyggelig tort etter at (let [@st hadde tatt ti]. Det fantes 
ingen krefter son1 kunne holde igjen, mens mange og sterke krefter 
@rte clem merl seg over i det kinesiske sanilunn som oniga dem pi 
alle kanter. Ville dette ha skjedd dersom de hebraiske skrilter i tide 
hadde hlitt oversatt ti1 (let spl'ak de kjente, ti1 kinesisk? 




